Introit 18th Sunday AP Extraordinary Form.
Gregorian Missal English p.547 — Sir. 36:18, Ps. 121
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Translation

Grant peace to those who are waiting for you, O Lord, so that your prophets may
be proved trustworthy; hear the prayers of your servant and of your people Israel. |
rejoiced when it was said unto me: "Let us go to the house of the Lord."
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et nunc, et semper, et in s&cu-la secu- 16-rum. A- men.
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